La kanto pri Hildebrand (tradukita del Anciena Alta Germana da Hermann Philipps) 


I h gi h 1 rta das sag°n, 

daz si h urhei zzun ei n 1 n muozi n, 

H i I ti brant enti H adubrant untar heri un zuei m 
Sunufatamngos i ro saro ri htun, 
garutun s° i ro gundhamun, gurtun si h i ro suert ana, 
helidos, ubar hringtp d 1 si zodero hiltiu ritun. 

Hi Iti brant gi mahalta [Heri brantes sunu] T her uuas tfr 1 ro man, 
f erahes f r 1 1 1 ro V, her f r@j° n gi stuont 

f 1 h°muuortum uuers'nfateruu® 

[10] fireo infolche, . 

., "eddo wel "hhes cnuosl es cP/s s: 

Ibu cP/mireinansag°s, ihrrird 0 andreuueiz, 
chind, inchunincr'che: chund istmiral irmindeot." 

Hadubrantgimahalta, Hiltibrantessunu: 

[15] "Dazsag°tun rrir unsereliuti, 

alte anti frite, dea °itii na w@un, 

daz HiItibranthhzzi m'nfater; ihheizzu Hadubrant. 

Forn her^stargiweiz, fPhherDtachresn'd 
hina miti 111601x11116 enti s'nero deganofilu. 

[20] Herfurlaez in lante luzzilasizzen, 
pr 3 /6 i n kt/te, barn unwahsan, 
arbeo I aosa: her reit 1 star hi na. 

S'dD°tr'hhe darbCgistuontun 
f ateres m'nes: daz uuas so f ri unti aos man. 

[25] H er was Dtachre urrme i rri, 

deganodechisto rriti Deotrichhe 

Her was eo folches az ente, imo was eo fehta zi leop; 

chund was her ch 1 nn° m mannum 

Ni w@iiu ich i 3 /4 1d habe." 

[30] "Weizzu irmingot, [quad Hiltibrant], obanaabhimile, 
dazduneodanahalt mitsussippan man 
dinc ni gileitos." 

Want her do ar arrre wuntane baug© 
chei suri ngu gi t@i, so i mo s° der chuni ng gap, 

[35] H 3 /heotruht'n: "Daz ihdir iz rf/b'huld'gibu." 

Hadubrantgimahalta, Hiltibrantessunu: 

"Mitg°ruscal man gebainf©ian, 
ort uuidarorte! 

D 3 /bistdiralt°rH 3 /fe, ummezsp©i°r, 

[40] spenismihrritd'nemwortun, wili mihd'nusperu werpfan. 

Pist als 1 gialt°t man, s 1 cP/fw'n inwitfuorPs 

Daz sag°tun mi r s°ol 'dante 

westar ubar wenti I s°o, daz i nan w 'c f urnam: 

T^tistHiltibrant, Heribrantessuno!" 

[45] H i I ti brant gi mahal ta, H eri brantes suno: 

"Welagisihu ih ind'nemhrustirq 

daz cP/hab°s hei rre herron guoten, 

daz cP/noh b' deserra r'che reccheo ni wurti." 

"Welaga rf/twaltantgot, [quad Hiltibrant] w°rwurtskihit! 

[50] IhwalPtasumaroenti wintro sehszic ur lante, 
d@man miheoscerita insceozanterofolc. 

S 1 man rri r az burc ei n 'geru banun ni gi fasta, 

rP/scal rri h su@az chi nd suertu hauwan, 
brehnrrits'nubilliu eddoihirrazi baninwerdan. 

[ 55] Doh maht 3 /rP/aodl i hho, i bu di r d 'n el I en tauc, 
i n sus h° remo man hrusti gi wi nnan, 
rauba bi rahanen, i bu cP/d@ ei n'c reht hab°& T 
Der s' doh rP/arg 1 sto 1 starl i uto, 
derdirrP/rw'geswarne, rP/dihess 1 wel lustit 
[60] gundea gi mei rP/fo: ni use d° rrazzi, 

werdar si h hi utu dero hregi I o hmorren rnuozzi 
eddo desero bmnnono beidero waltan!" 

D 1 leazzuns° Prist asckimscr'tan 

scarpf° n sc 3 /fci rq daz s° i n dem sci I ti m stontun. 

[65] D 1 staftun zosarrane, staimbortchlubun, 
heuwun harrri Tiho hui zze sci Iti, 
unzi imiro lint 3 /fe luzzilo wurtun, 
giwiganmiti wafnum . 


Meaudiston dicesir, 
kedefianti renkontrissingle, 

H i I debrand e H adubrand i nter trupi du. 

Filiul'epatmlo suahom-armaronaranjis, 
prepari s sua kuras- karri si; zoni zissu persuaglazi T 

I a heroi T super I a kurasi, kande I i al I ukto kaval ki s 

Hildebrand parolis, filiul'di Heribrand'T il esislapluolda, 
plusajapri vivo'T il korrencisquestionar 
perpokavorti, quaesisiluapatmlo 

ek lahorri dil populo, . 

., godequaklanotuesas: 

Se tu nomus unun a rre, I 'al tri n me savus, 
yunul o, en la rejio: konocata es a me tota nobel aro.e 

H adubrand parol i s, fi I i ul' di H i I debrand: 
gTondicisame niaviri, 
oldaesaja, qui plufmeesis, 

ke H i I debrand nornesi s rrea palrul o; rre nomesas H adubrand. 

Ol i m i I ad esto departi s, fugante I a odi o di Odoaker, 
fore kun D i etri ch e mul ti de I ua I ukteri. 

II lasisenlalando lamikranrestar, 
spozi non en domo, lane-adultafilion, 
sen heredaj o. 11 kaval ki s ad esto fore. 

De I ore por Di etri ch kareaj i komenci s 
di meapatmlo: taesistamsen-arrikaviro. 

11 esi s pri Odoaker sen- rrezure i racoza, 
laluktero maximkara aDietrich. 

Serrpreil esisal avanodil trupo, serrpreil arristromultelalukto: 
Konocatail esis abravaviri. 

Ne rre kredas i I vivantae 

gDeoesez latesto supredel cielo, 
ke nul terrpe de nun kun tam parenta vi ro 
tu havos negocio.e 
L ore i I turni s de braki o tordi ta ri ngi, 
facitadeor' imperiestrala, quinad iludonabislarqo, 
larrastrodi Huni: gKerrenundonasoli atu probon-volo.e 

H adubrand parol i s, fi I i ul' di H i I debrand: 
g Per I anco on de/as donacon rece/ar, 
pi nto kontre pi nto! 

Tu kredas tu, ol da H uno, sen- mezure ruzoza; 
lurasmepertuavorti, volasjetartualancoarre. 

T u esas tam ol da vi ro, kam ke tu serrpre i ntencas trompo. 

Ton dicas a rre navigeri diI maro 
weste trans M edi teraneo, ke i I un I ukto forpreni s: 
mortaesHildebrand, filiul'di Heribrand!e 

H i I debrand parol i s, fi I i ul' di Heri brand: 
gBonemevidas pertuaequipuro, 
ke herre tu havas rrastro bona, 
ketusubtaregno ankoroneexilesis.e 

gVe nu, aganta deo, HiIdebrand parolis, grral fato eventas! 

M e mi gri s someri e vi ntri si sadek exterl ande, 
ube on serrpre ordi ni s rre al trupo di I ukteri. 

N e apud i rga urbo on doni s rrarto a me 
Nundevos proprafilio perglavomenabatar, 
f rakasar per suoespado, o meilunocidar. 

Facileyatu povas nun'T setuesassatforta'T 
detamoldaviro armaron ganar, 
raptajonobtenar, setuhavasirgayuroato. T 
gTaesusnunIamaximpoltrona ekesto-viri, 
qua nun refuzus I ukto a tu: nam tu ya tante dezi ras 
I ukto I 'una kun I 'al tra: probez qua I on povas, 
qua ek I a du cadi e gl ori zos su pri I 'equi puri, 

otakurasin ambaregnosle 

Lorli igisunesme lafraxin-lanci marchar, 
perakutaataki, talekeen lashildi oli restisstekita 
E d i I i i nterataki s shokante, fendi s I ukto-shi I di, 
frapigisadsure blankashildi, 
til keliatili-shildi divenismikra, 
dis-hakitaperl'armi . 









